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Hiru erreferentzia nagusi ditugula dihardugu euskaltegi-kurrikuluak lantzen.
Oinarria: HEOK dokumentua (HEOK: Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko
Kurrikulua). Printzipio bateratzailea: ekintza (eginkizun) komunikatiboa. Eta
gidaria: Jean-Paul Bronckarten Activité langagière, textes et discours liburua.

Azken batean, zerbait egitea da hitz egitea: norbaitekin hizketan
(elkarrizketan) jardutea, norbaiti zerbait esatea, hitzaldi bat ematea, gutun
bat idaztea, ohar bat idaztea… Horiek dira ekintza komunikatiboak, eta
testutan (ahozkotan nahiz idatzitan) hezurmamitzen dira.

Testuaren eraketa aztertuz, diskurtso-tipoak azaldu genituen aurreko alean,
HIZPIDE 52.ean, Bronckarten lana abiapuntu hartuta. Ildo beretik, testu
-motak landuko ditugu hemen, berriro ere Bronckart abiapuntu. Baina,
oraingo honetan, bereizketa bat kontuan hartuta. Izan ere, testu-motak (eta,
aldeak alde, diskurtso-tipoak), testu-antolaketaren elementu (sekuentzia)
ez ezik, hizkuntz ekintza ere badira.

Horrela, gauzak argixeago gera daitezke, kurrikuluaren lau osagai nagusiak
(helburuak, edukiak, metodologia eta ikaslearen ebaluazioa) zehazte eta
biltze aldera.

Jean-Paul Bronckartek, Activité langagière, textes et discours liburuan
(1996), hiru maila bereizten ditu testuaren eraketan: 1) testuaren
azpiegitura orokorra, 2) testualizatze-mekanismoak eta 3) gauzatze
enuntziatiboaren mekanismoak. Eta hiru elementu zehazten ditu lehen
mailan: 1) plan orokorra, 2) diskurtso-tipoak eta 3) testu-motak
(sekuentziak); beste hiru, bigarrenean: 4) konexioa: testu-antolatzaileak,
5) izen-kohesioa eta 6) aditz-kohesioa; eta bi, hirugarrenean: 7) ahots
enuntziatzaileak eta 8) modalizazioa.

Elementu horietan, ezagunak ditugu testu-motak. HIZPIDE aldizkarian
ere landuak izan dira; besteak beste, Adamen “Testu-motak” (1996) eta
Beauteren “Tipologia egin nahian” (1996) artikuluetan.

Beautek dio, hain zuzen, garrantzizkoa dela bereiztea testu-motak forma
bezala eta hizkuntz egintza (acte de langage) bezala. Antzeko bereizketa
eginez, testu-mota ikus dezakegu testu-eraketaren aldetik eta hizkuntz
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ekintza bezala. Eta berdin ikus ditzakegu diskurtso-tipoak ere, nahiz eta
hauek azaltzean ez genuen bereizketarik egin (Esnal, 2003). Orain,
ordea, bereizketa horri esker, batetik, testu-moten ikuspegi beteagoa
izango dugu eta, bestetik, egokiago lotuko ditugu diskurtso-tipoekin.

Testu-eraketaren aldetik ikusita, diskurtso-tipoak dira, Bronckartentzat,
testuaren azpiegituraren osagai nagusiak. Horiek osatzen dute testuaren
ehuna. Eta ehun horien gainean eratzen dira testu-motak edo
sekuentziak. (Adami jarraiki, sekuentzia terminoaz izendatzen ditu
Bronckartek testu-motak. Terminoak egoki adierazten du testu-moten
alderdi eratzailea.)

Hizkuntz ekintzen aldetik ikusita, bi hizkuntz ekintza atzeman ditzakegu bi
diskurtso-tipoen eskutik: kontaketa eta azalpena. Sei testu-motak landuz,
berriz, beste bost atzemango ditugu: narrazioa, deskribapena, esplikazioa,
argudioa eta preskripzioa (instrukzioak eta aginduak ematea, eta
prozeduren berri ematea). (Seigarren testu-mota –elkarrizketa–, ikuspegi
honetatik, hizkuntz ekintza baino zabalagoa da, guretzat behintzat: ekintza
komunikatiboa, hizkuntz ekintzaz gauzatzen dena.)

Horrela, zazpi hizkuntz ekintza ditugu. Hiru, oinarrizko: kontaketa,
azalpena eta preskripzioa. Beste laurak, lehenengo biak markatuz sortzen
direnak: azalpena markatuz deskribapena, esplikazioa eta argudioa; eta
kontaketa markatuz narrazioa. Horretaz jardungo dugu ondoren.

Eta, hain zuzen, hizkuntz ekintza horien bidez gauzatzen dira ekintza
(eginkizun) komunikatiboak: norbaitekin hizketan (elkarrizketan)
jardutea; norbaiti zerbait esatea, agintzea, eskatzea…; hitzaldi bat
ematea; gutun bat, ohar bat, artikulu bat… idaztea…

Besterik gabe, ikus ditzagun testu-moten ezaugarri nagusiak eta sei
testu-motak banan-banan.

Kurrikulua garatzean, testu-moten bi ezaugarri nagusi gertatu zaizkigu
esanguratsuenak: dialogiko eta markatu izatea. Lehenengoak, testu-moten
sorrera atzemateko aukera eskaintzen digu; bigarrenak, diskurtso-tipoekin
lotzekoa. Elkarrekin estu lotuta, bi ezaugarriek lagunduko digute testu-
-motak bai hizkuntz ekintza bezala eta bai eraketa-elementu bezala
atzematen.

Ezaugarri horiek lantzeko, funtsezkoa izan dugu Bronckarten aipatutako
liburua. Hori izan dugu abiapuntu eta bidaide, eta horretan oinarrituta
jardungo dugu ondoren ere, nahiz eta batzuetan gure kontura aritu garen,
eta hala ariko garen orain berriro.

Arreta berezia eskaintzen dio Bronckartek testu-moten (sekuentzien)
izaera dialogikoari (1966: 235-241).

Azken batean, dena delako testu-mota baten sorburuan, erabaki
interaktibo bat dago: enuntziatzaileak hartzen duen erabakia, kontuan
izanik zer irudikapen duen hartzaileaz eta zer xede lortu nahi duen. Hona
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hemen, Bronckarten hitzetan (236-237; itzulpena nirea da; letrakera
lodia eta etzana, egilearenak):

La elección de un prototipo de secuencia […] es el resultado de una
decisión del agente productor, orientada por sus representaciones del
destinatario y por el fin que persigue respecto a él. En la medida en que se
basan en tales decisiones interactivas, las secuencias tienen un estatus
fundamentalmente dialógico.

Horren harian, merezi du ikustea noiz (hartzailearen zer irudikapenaren
arabera) eta zergatik (zer xede lortu nahian) jotzen duen enuntziatzaileak
testu-mota jakin bat erabiltzera.

• Narraziora joko du, hartzailearen arreta ahula dela irudituta eta, hain
zuzen, arreta hori pizteko. Horretarako, baliabide bereziak erabiliko
ditu: hasteko modua (“behin batean”), kontaketaren eraketa, kontaketa
bizitzea (“eta bat-batean”)…

• Esplikaziora joko du, uste badu hartzaileak arazoak dituela gaia
ulertzeko, dela ezezaguna duelako, dela berez zaila delako… Eta
ahalik eta gehien saiatuko da gaia xehatzen, hartzailearen ezagutzetan
oinarritzen, hartzailearentzat berria denari arreta handiagoa eskain-
tzen, adibideak ipintzen…

• Argudiozkoa baliatuko du, hartzailearen jarrera edo pentsaera
juzgatzen baditu behaztopa-harri; ez dagoelako prest berak (enun-
tziatzaileak) dioena onartzeko, edo gauzak bestela ikusten dituelako…
Enuntziatzaileak, horregatik, ahalik baliabide gehien erabiliko du hura
(hartzailea) bereganatzearren: arrazoiak, aldeko arrazoien indar-
tzaileak, kontrako arrazoien ahulgarriak…; adituen iritziak; baliabide
erretoriko eta dialektikoak…

• Deskribapenera jo beharrean ikusiko du bere burua, hartzaileak
zerbait ezezaguna duenean, edo hartaz oroitzen ez denean… Orduan,
erretratua egingo dio hitzez, ñabardurarik esanguratsuenak azalduz eta
azpimarratuz...

• Intrukzioa (eta agindua eta prozeduraren azalpena) erabiliko du,
hartzaileari zerbait eginarazi nahi badio, edo konturatzen bada
hartzaileak ez dakiela zerbait egiten, edo berak (enuntziatzaileak) nahi
ez bezala egiten ari dela… Eta eragiten eta nola egin azaltzen saiatuko
da.

• Elkarrizketan, berriz, aurreko egoera guztiak azal daitezke; eta unean
uneko erabakia hartuko du enuntziatzaileak, hartzailearen jardunaren
arabera.

Bestela esanda, arazo bat topatzean jotzen du enuntziatzaileak testu-
-mota jakin bat erabiltzera: hartzailearen arretarik eza (narrazioa),
hartzailearen ezjakintasuna edo gaiaren zailtasuna (esplikazioa), har-
tzailearen kontrako jarrera edo desadostasuna (argudiozkoa), hartzai-
learen ezagutzarik eza edo ahanztura (deskribapena), hartzailearen
ezjakintasuna, pasibotasuna edo noraeza (instrukzioa, agindua…)…
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Honela, beren izaera dialogikoa kontuan hartuz (enuntziatzailearen baitan
kokatuta, eta honen arazo eta xedeei erreparatuz), beste era batera azaltzen
zaizkigu testu-motak. Are gehiago: hauen ezaugarri nagusi bihurtzen da
izaera dialogikoa. Eta, ondoren ikusiko dugunez, diskurtso-tipoen eta testu-
-moten arteko lotura eta bereizketa atzemateko bide ere ematen digu.

Hasieran gogoratu dugunez, hiru elementuk osatzen dute, Bronckarten
arabera, testuaren azpiegitura orokorra: 1) plan orokorrak, 2) diskurtso-
-tipoek eta 3) testu-motek edo sekuentziek.

Plan orokorra estu lotuta dago testu-era edo generoarekin. Izan ere,
genero bat (gutuna, hitzaldia, iritzi-artikulua, kronika…) hautatzearekin
hasten da enuntziatzailea plan orokorra gauzatzen. Marko orokor bat
hautatzen du generoa hautatzean; eta marko orokor horren baitan
jarraituko du plana zehazten, kontuan hartuta generoak ezarritako mugak
eta eskainitako baliabideak.

Plan orokorraren ondoren datoz diskurtso-tipoak. Hain zuzen, horiek
dira, Bronckartentzat, testuaren azpiegituraren osagai nagusiak. Horiek
osatzen dute testuaren ehuna. Eta ehun horren gainean eratzen dira
sekuentziak (testu-motak).

Hori abiapuntutzat hartuta, laguntza handiko izan zaigu, kurrikulua
garatzerakoan, ez-markatutzat jotzea diskurtso-tipoak gauzatzen dituzten
testuak eta markatutzat testu-motak gauzatzen dituztenak. Zehatz
dezagun. Hautatutako generoaren baitan, diskurtso-tipoez (azalpenez eta
kontaketez) ehunduko dugu testua, eta ehun hori (azalpen eta kontaketa
horiek) sekuentzia markatu bihurtuko dira une jakin batzuetan: hain
zuzen, enuntziatzaileak arazo jakin batzuk topatzen dituenean (arestian
aipatutakoak: hartzailearen arretarik eza, ezjakintasuna, desadostasuna,
ahanztura…).

Beraz, oro har, markatutako kontaketa-sekuentziak eta azalpen-sekuentziak
dira testu-motak. Zehatzago: markatutako kontaketa-sekuentzia da
narrazioa; eta markatutako azalpen-sekuentziak dira esplikazioa, argu-
diozkoa eta deskribapena.

Baina markatu gabe ere gera daiteke zenbait diskurtso-zati (batzuetan,
asko). Nolabait esateko, zati soilak dira: kontaketa soilak edo azalpen
soilak. Gure interpretazioa zuzena bada, horiei deitzen die Bronckartek
script eta eskematizazio; script, kontaketa-zati soilei; eta eskematizazio,
azalpen-zati soilei.

Testu markatuen eta ez-markatuen arteko muga, ordea, ez da muga
zehatza. Azken batean, continuum bat osatzen dute. Badaude testu oso
markatuak eta (ia) markatu gabeak; eta, tartean, intentsitate-maila
handiagoa edo txikiagoa har lezake testu jakin batek.

Esaterako, har ditzagun aurreko HIZPIDEn adibidetzat erabilitako bi
testuak (Esnal, 2003): Consumer aldizkarikoa (“Ospitale batek salatu
egin behar du zakur baten hozkada…”) eta samariar onaren parabola.
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Lehenengo testuan, kontaketa soil hau dugu hasieran:

Ospitaleko larrialdi-zerbitzura joan nintzen, etxeko neure txakurrak hozka
eginda. Izan ere, haginka egin zidan, gizon batek lotu gabe zeraman beste
zakur batengandik apartatzera joan nintzenean. Handik hilabetera,
epaitegiko jakinarazpen bat jaso nuen. Dei bat zen: deklaratzera joateko;
bestela, isuna jarriko zidatela, ez banuen horretarako arrazoirik alegatzen.

Horrela kontatzen du aldizkariko irakurle batek zer gertatu zitzaion. Eta
kontaketa soil horren ondoren egiten dio galdera aldizkariko lege-
-adituari: “Zilegi da beste pertsona edo entitate batek nire baimenik gabe
salaketa jartzea?”.

Kontaketa soil horren aldean, askoz ere landuagoa da (narrazioa, hain
zuzen) samariar onaren parabola, Jesusek lege-maisuari emandako
erantzuna, honek “nor da lagunurkoa?” galdetzen dionean. Hona,
hasiera:

Behin batean, gizon bat zihoan Jerusalendik behera Jerikorantz eta lapurren
eskuetan erori zen; zeuzkanak kendu eta, egurtu ondoren, alde egin zuten,
erdi hilik utziz. Apaiz bat gertatu zen, hain zuzen, bide hartan behera, eta,
gizona ikustean, bidetik okertu eta aurrera jo zuen. Gauza bera egin zuen
handik igaro zen tenpluko lebitar batek ere…

Antzeko aldea dago azalpen soilaren eta azalpen markatuaren artean ere.

Azalpen soila, guk asmatutako pasartea da, samariar onaren parabola
ordezkatuz. Izan ere, honela ere erantzun ziezaiokeen Jesusek lege
-maisuaren “nor da lagunurkoa?” galderari:

Lagunurkoa da, hitzak berak esaten duen bezala, hurrean duguna. Orain,
adibidez, zu niretzat hurkoa zara eta ni ere bai zuretzat. Batzuetan, hurkoa
ezaguna dugu; eta beste batzuetan, ez. Are gehiago: etsaia ere izan
dezakegu lagunurkoa. Kontua da...

Azalpen soil horren aldean, askoz ere azalpen landuagoa da (kasu
honetan, sekuentzia esplikatiboa) lege-adituak irakurleari emandako
erantzuna, Consumer aldizkarian, honek txakurraren hozkadarena
kontatu eta galdetzen dionean: “Zilegi da beste pertsona edo entitate
batek nire baimenik gabe salaketa jartzea?”. 

Zilegi ez ezik, betebeharra da edozein hiritarrentzat delitua salatzea eta
justiziari laguntzea. Hala ikusi ohi du gure zuzenbideak. Kaltetuaren edo
horren ordezkaria ez den norbaiten salaketak prozesu penala abiaraz
dezake. Baina delitu publikoak bakarrik zigor daitezke kaltetuak berak
salatu gabe. Delitu pribatu eta erdi-publikoengatik zigortzeko, berriz,
kaltetu partikularrak jarri behar du salaketa. Delitu pribatuak dira
kalumniak eta irainak. Eta delitu erdi-publikoak dira…

Bronckartek, bi lehen horiek bezalako testu-zati soilen eraketaz ari dela,
zero gradua (degré zéro) terminoa darabil. “Pueden ser considerados
como el grado cero de la planificación” (1996: 242).

Horren harian, testu markatutzat jo ditugu testu-motak; eta ez-mar-
katutzat edo markatu gabetzat, beste testu-soilak (kontaketa soil edo
azalpen soil direnak). Eta oso bereizketa argigarria izan zaigu eus-
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kaltegietan. Horrela ikasi dugu, batetik, badaudela testu (testu oso nahiz
testu-zati) markatu gabeak eta, bestetik, ez direla zurrunak eta eraba-
tekoak testu markatuen eta ez-markatuen arteko mugak.

Ikus ditzagun orain testu-motak banan-banan.

Sei testu-mota bereizten ditu HEOKak, eta sei testu-mota horiexek
bereizten ditu Bronckartek ere: 1) narrazioa, 2) deskribapena, 3)
argudioa, 4) esplikazioa, 5) elkarrizketa eta 6) instrukzioa. Eta sei horiek
azalduko ditugu ondoren.

Baina ohar bat, terminologiaz: HEOKak azalpena darabil; eta horrela
itzul daiteke, noski, frantseseko explication. Aukeran, hobe dugu, ordea,
aurreko artikuluan esan nuenez (Esnal, 2003: 36; 2. oharra), exposition
itzultzeko erabili azalpen terminoa, eta esplikazioa baliatu explication
itzultzeko. Horrela, diskurtso-tipoa dugu azalpena; eta testu-mota,
esplikazioa.

Instrukzioa azaltzean ikusiko dugu zer arazo sortzen duen instrukzio
terminoak.

Dena den, ez gara geldituko testu-motak aztertzen. Jakintzat ematen
ditugu bakoitzaren ezaugarriak. Hemen, gehiago joko dugu, batez ere,
diskurtso-tipoek eta testu-motek islatzen dituzten hizkuntz ekintzak
lotzera eta bereiztera, beti ere jardun didaktikora begira.

Gogoratu berria dugu samariar onaren parabolaren hasiera. Eta alderatua
“Ospitaleko larrialdi-zerbitzura joan nintzen…” kontaketa soilarekin.
Alderaketa hori azpimarratu nahi dugu hemen. Besterik ez. Bigarren
testua kontaketa ez-markatua da; lehenengoa, berriz, kontaketa
markatua: narrazioa (entzulearen arreta erakartzeko, tentsioa sortuz
propio antolatutako kontaketa…). Hona, osorik.

Behin batean, gizon bat zihoan Jerusalendik behera Jerikorantz eta lapurren
eskuetan erori zen; zeuzkanak kendu eta, egurtu ondoren, alde egin zuten,
erdi hilik utziz. Apaiz bat gertatu zen, hain zuzen, bide hartan behera, eta,
gizona ikustean, bidetik okertu eta aurrera jo zuen. Gauza bera egin zuen
handik igaro zen tenpluko lebitar batek ere: ikustean, bidetik okertu eta
aurrera jo zuen. Baina bidaian zen samariar bat bertara iritsi eta, hura
ikustean, errukitu egin zitzaion. Hurbildu eta zauriak lotu zizkion, olioz eta
ardoz igurtzi ondoren; gero, bere asto gainean ezarri, ostatura eraman eta
bere ardurapean hartu zuen. Biharamunean, zilarrezko bi txanpon atera eta
ostalariari eman zizkion, esanez: “Zain ezazu eta, gehiago gastatzen
baduzu, hurrena natorrenean ordainduko dizut”.

Hain zuzen, kontaketa markatuz doan heinean bihurtzen da narrazio. Eta
era askotako narrazio: ahozko zein idatzizko, tradiziozko zein mo-
derno… Hala, narrazio ditugu, adibideen mutur batean, ahozko herri-ipui-
nak (aldez edo moldez, eskema jakin batzuen arabera moldatuak); eta
narrazio ditugu, beste muturrean, gaur-gaurko ipuinak eta eleberriak ere,
nahiz eta oso bestelako ordena eta eraketa izan.
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Deskribapena zer den argi ikusten da zenbait narrazioren baitan. Une
batean, kontaketa gelditu eta leku edo pertsonaia bat nolakoa den esaten
hasten da enuntziatzailea. Esaterako, gure artean ezaguna da, eta
klasikoa, Joanes artzainaren deskribapena, Txomin Agirrek Garoa
eleberriaren sarreran egina (1990: 29):

Ura zan gizona, ura!

Zazpi oin ta erdi bat luze, makal zugatzaren irudira zuzen, pagorik lodiena
baizen zabal, arte gogorra bezela trinko, gorosti ezearen antzera zimel.

Orrela zan Joanes nik ezagutu nuanean.

Sendoak zeuden oraindik artzai zarraren beso zaintsuak, txit azkarrak bere
oñak, zindoak bere bular-auspoak.

Luze jarraitzen du Joanesen deskribapenak: zer adin zuen, nolako
janzkera erabiltzen zuen, zer ohitura zituen, zer-nolako begiak, belarriak,
jakituria… Erretratu osoa da, xehatua, ñabardura eta zertzeladaz betea.

Baina, horren luzeak eta osoak izan gabe ere, erretratu azkarrago eta
mugatuagoak ere egin ditzakegu, gure solaskideari zerbait (gizakia,
izakia, tokia…) ezagutarazteko edo gogorarazteko. Esaterako, ezkontza
baten kronika egitean, nola zihoan jantzita andregaia ezkontza-egunean
(Nazabal, 2001).

Andregaiak “Fama” denda ospetsuan erositako soineko zuria zeraman, zeta
naturalez egindakoa. Soinekoa pieza osokoa zen –60 metro oihal, guztira–,
lepoa itxia zeukan eta mahuka japoniar estilokoa. Soinekoaren beheko
aldea, gerritik beherakoa, oso zabala zen eta izurrez betea. Izur hauek ziren
soinekoaren dandar luzeari forma ematen ziotenak. Jantzi osoa eskuz
bordatua zegoen, harritxoekin, eta botoiak zeuzkan eskotetik hasi eta
gerriraino. Osagarri, larruzko eskularru zuriak eta saloiko zapatak zera-
matzan, larruzkoak hauek ere, soinekoarekin ondo zetozenak. Mantelina
ere zeta naturalez egindakoa zen. Ez zeramatzan bitxi asko: lepokoa, amare-
na; belarritakoak, amonarenak izandakoak; eta eskumuturrekoa, gainon-
tzeko bitxiekin ondo zetorrena. Lore-sortak, berriz, arrosa zuriak, orkideoak
eta laranjondo-loreak zituen.

Bestetan, ordea, kontaketan txertatuago ikusiko dugu deskribapena.
Adibidez, elizaren deskribapena ere badakar ezkontzaren kronikak,
ondoren:

Ordu bata eta bostean, gonbidatu guztiak eliza barruan zeudela, ekin
zitzaion mezari. […] Eliza, berriz, lorez eta lazoz apaindua zegoen.
Aldarean, lore zuriz, arrosaz, orkideoz eta bitxilorez egindako lore-sortak
zeuden; eta elizako aulkietan, zetazko lazo ederrak josita.

Azken batean, era askotan erabil dezakegu deskribapena, baina beti
solaskideari zerbait (gizakia, izakia, tokia…) ezagutarazteko edo gogo-
rarazteko xedeaz; batzuetan, xehe-xehe, kontaketa geldituz (hone-
lakoetan, nabarmena izaten da deskribapena); bestetan, kontaketaren
baitan eta bigarren planoa eratuz; orduan, oharkabeago pasa ohi da,
kontaketaren bigarren planoa eratuz (Esnal: 2000). Beraz, hemen ere hitz
egin daiteke continuum-az. Mutur batean, deskribapen nabarmena dago
(testu markatua); bestean, (ia) deskribapen izatera iristen ez den markatu
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gabeko testua (azalpen soila); eta tartean, deskribapen labur edo lu-
zeagoak. Izan ere, batzuetan, badute zerikusia testu baten luzerak eta
markatu izateak.

HIZPIDE 51.ean (Esnal, 2002) erabilia dugu “Jainko txikia” artikulua.
Eta, nahiz hona aldatu ez, hartaz baliatuko gara argudiozko testu-mota
azaltzeko.

Hasteko, esan berri dugunaren harian, artikulua da, testu luzea. Hain
zuzen, argudiozko testuak ere horixe behar du, sarritan: tokia,
argudiobidea garatzeko eta irakurlea bereganatzeko.

Gaizki maitatutako haurrak aipatuz hasten da artikulua. Eta zer ulertu ohi
dugun gaizki maitatutako horretaz: “gutxiegi maitatuak”, alegia. “Baina
ez gehiegi maitatuak”, eransten du ondoren. Eta, hain zuzen, “gehiegi
maitatzea” ere gaizki maitatzea dela (tesia) azalduko digu jarraian,
argudioz argudio, gaurko ohiko usteak, pentsaerak, jarrerak eta jokaerak
gaitzetsiz. Eta nola jokatu ere esanez. Azkenean, ondorio argi bat ateraz
amaituko du:

Hala, gizarte-laguntzaileak, medikuak, psikologoak edo psikoanalistak
etsipen-mota berri batekin egiten dute topo gero eta gehiagotan. Haurraren
arazoen sorburua ez dago zoritxarreko haurtzaro batean, baizik eta,
alderantziz, haurtzaro mimatu batean.

Horrela, frogatuta gelditu da hasierako tesia.

Normalean, horrelako moldetan eratzen dira argudiozko testuak; batzue-
tan, testu oso bat hartuz (eta instrukzioak ere emanez); bestetan, pasarte
laburragoak osatuz.

Oro har, azalpen markatuak izan ohi dira argudiozko testuak, nahiz eta
kontaketa-sekuentziak ere baliatu ahal izan, eta instrukziozkoak ere
erabili.

Sekuentzia horiek, bestalde (argudiozko-testuetan nahiz bestelakoetan),
era askotan lot daitezke (bata bestearen segidan, bata bestearen baitan). 

Sekuentzia markatuez jardutean, gogora ekarri dugu testu esplikatibo
adierazgarri baten hasiera. Nola erantzuten dion lege-adituak irakurle
bati, Consumer aldizkarian, honek galdetzen dionean ea zilegi den beste
pertsona edo entitate batek kaltetuaren baimenik gabe salaketa jartzea.
Hona, osorik:

Zilegi ez ezik, betebeharra da edozein hiritarrentzat delitua salatzea eta
justiziari laguntzea. Hala ikusi ohi du gure zuzenbideak. Kaltetuaren edo
horren ordezkaria ez den norbaiten salaketak prozesu penala abiaraz dezake.
Baina delitu publikoak bakarrik zigor daitezke kaltetuak berak salatu gabe.
Delitu pribatu eta erdi-publikoengatik zigortzeko, berriz, kaltetu partikularrak
jarri behar du salaketa. Delitu pribatuak dira kalumniak eta irainak. Eta delitu
erdi-publikoak dira sexu-eraso -jazarpen eta -abusuak, sekretuak azaldu edo
jakinaraztea, funtzionarioen, agintarien edo agintaritzako agenteen aurkako
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kalumniak eta irainak, familia abandonatzea, zuhurgabekeriaz eragindako
kalteak, eta jabetza intelektual eta industrialaren aurkako delituak, eta
kontsumitzaileen aurkakoak. Azkenik, delitu publikoak daude (edozeinek sala
ditzakeenak). Kode Penalak tipifikatutako gainerakoak dira; besteak beste,
zakurrak hozka egitea.

Aurrekoa kontuan izanda, ospitaleak bere egitekoa bete du lesioen berri
epaitegiari ematean; izan ere, delitu baten ondorio izan daitezke lesioak eta
delitu horren biktima ospitalean tratatutako pertsona. Horregatik,
epaitegiak deia bidaltzen dio biktimari, honek ekintza legalak hasi nahiko
balitu. Kasu honetan, ordea, nahikoa du ez salatzearekin. Ez baitu, noski,
bere buruaren aurka egingo.

Erantzun xehea da, zehatza, galdegilearen (eta aldizkariko irakurlearen)
ezagutza-mailara egokitua. Hitz batean, esplikaziozko testu tipikoa. Eta
hau ere, azalpen markatua. Eta luze izatea (tokia) eskatzen duena. 

Instrukziozko testuak, berriz, laburrak izan daitezke. Oso laburrak.
Esaterako, hitz bakarrekoak (“Kontuz!”), edo bikoak (“Ez erre!”, “Poliki
joan!”).

Eta berehala ohartzen gara beste “mundu” batekoak direla instrukzioak:
ez azalpen-mundukoak eta ez kontaketakoak. Eta, hain zuzen, azalpena
eta kontaketa bezain oinarrizko hizkuntz ekintza dugula instrukzioa.
Horregatik, artikulu oso bat eskainiko diogu testu-mota honi, HIZPIDE
hurrengo alean.

Baina argi dezagun orain puntu bat. Nahiz eta normalean instrukziozko
testu-motez jardun, instrukzioak ez ezik, multzo berekoak dira aginduak
ematen eta prozedurak azaltzen dituzten testuak ere. Bronckartek
dioenez, hauek dira “segments de textes que l’on qualifie parfois
d’injoctifs, d’instructionnels ou de procéduraux” (1996: 239). 

Hori dela eta, egokiagoa da, instrukzioa ez baina, beste termino bat
erabiltzea hirurak batera izendatzeko; preskripzioa, esaterako. Eta hori
ere erabiliko dugu hemendik aurrera.

Ondoren, hiru testu aurkeztera mugatuko gara: 1) agindu-testu bat (“Zer
egin seme-alabak nabigatzen ari direnean?”; HABE, 2001), 2)
instrukzio-testu bat (“Kontzentrazio-arazorik?”; HABE, 2000) eta 3)
prozedurazkoa (“Sagardoa egiteko prozesua”; IKA, 1998). Hona,
bakoitzaren lehen bizpahiru lerrokadak.

Zer egin seme-alabak nabigatzen ari direnean?

• Saia zaitez Internet senide arteko aktibitate bihurtzen. Seme-alabekin
nabigatu sarean, eta ez ezazu ordenagailua beren logelan utzi. Berekin
zauden bitartean, sarearen erabilera arduratsu eta seguruari buruz hitz
egin dezakezu. Ikas ezazu teknologiari buruz, galdera asko egin eta ez
zaitez lotsa seme-alabek zuk baino gehiago badakite.

• Umeei irakatsi behar zaie inoiz ez dizkiotela norberaren datuak eman
behar online ezagutzen dituzten pertsonei…
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Kontzentrazio-arazorik?

Ikasteko, lan egiteko edo beste edozertarako kontzentrazio-arazoak
badituzu, hona hemen sei aholku, lan-orduei ahalik eta etekinik handiena
ateratzeko.

1. ORDURIK ONENA AUKERATU

Komenigarria da, lan egiteko edo ikasteko, egunero ordutegi bera izatea.
Zenbaitek etekin handiagoa lortzen dute goizean lan eginda; eta beste
batzuek, aldiz, arratsalde-gauean. Dena den, kontzentraziorako ordurik
onenak honako hauek dira: goizean, 08:00etatik 12:00etara; eta
arratsaldean, 19:00etatik aurrera.

2. ATSEDENA HARTU

Noizbehinka lana utzi eta etenak egin behar dira…

Sagardoa egiteko prozesua

Lehenik, sagar-mota ezberdinak kantitate ezberdinetan nahasten dira:
gozoak eta garratzak. Azken sagar-mota horrek sagardo bizia ematen du.
Adituek diotenaren arabera, zenbat eta sagar-mota gehiago nahastu, orduan
eta sagardo hobea ateratzen da.

Sagarrak nahastu ondoren, uretan garbitzen dira.

Hurrengo pausoa sagarra txikitzea da. Sagarra…

Dena dela, egin dezagun ohar bat. Esan dugu agindu-testua dela lehenengoa
eta instrukziozkoa bigarrena. Halaxe dira formaren aldetik, nahiz eta
esanahiaz aholku-testu izan. Horra ere itzuliko gara hurrengo HIZPIDEn.

Eta, azkenik, elkarrizketa.

Zenbait adituren ustez, elkarrizketa ez da aparteko testu-mota. Izan ere,
azken batean, bestelako sekuentziaz osatuta dago. Esaterako, har
dezagun berriro ere samariar onaren parabola, baina osorik: lege
-maisuaren eta Jesusen hizketa eta guzti. Elkarrizketa, instrukzio eske
hasten da (“Maisu, zer egin behar dut…”) eta instrukzio batez amaitzen
(“Zoaz eta egin zuk ere beste horrenbeste.”). Eta, tartean, aurreratu
dugunez, azalpenak daude eta narrazio bat; eta, gainera, beste zenbait
instrukzio.

Hona hemen, pasarte osoa (kontalariaren ahotsa ere tarteko dela, baina
parabola laburtuta):

Orduan, lege-maisu batek jaiki eta azpikeriaz galdetu zion:

–Maisu, zer egin behar dut ondaretzat betiko bizia jasotzeko?

Jesusek esan zion:

–Zer dago idatzia Moisesen legean? Zer irakurtzen duzu?

Hark erantzun:

–Maita ezazu Jauna, zeure Jainkoa, bihotz-bihotzez, gogo onez, indar
guztiz eta adimen guztiz. Eta lagunurkoa zeure burua bezala.
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Jesusek erantzun zion:

–Ederki erantzun duzu. Bete hori eta bizia izango duzu.

Baina lege-maisuak, bere galdera bidezkoa zela adierazi nahirik, galdetu
zion Jesusi:

–Eta nor da lagunurkoa?

Jesusek erantzun zion:

–Behin batean, gizon bat zihoan […]. Biharamunean, zilarrezko bi txanpon
atera eta ostalariari eman zizkion, esanez: “Zain ezazu eta, gehiago
gastatzen baduzu, hurrena natorrenean ordainduko dizut”. Zure ustez,
hirurotan zeinek jokatu zuen lagunurko bezala lapurren esku eroritako
gizonarekin?

Lege-maisuak erantzun zion:

–Hartaz errukitu zenak.

Jesusek esan zion, orduan:

–Zoaz eta egin zuk ere beste horrenbeste.

Bai. Era guztietako testu-motek molda ditzakete elkarrizketak. Are
gehiago: era guztietako testu-moten baitan koka daitezke elkarrizketak.
Hala, azken batean, aurreko pasartea, testuinguru zabalean hartuta,
argudiozko testu bat dugu (halaxe salatzen du lehen lerroko “azpikeriaz”
horrek ere, kontalariaren ahotsean). Eta, argudiozko sekuentzia horren
baitan, instrukziozko elkarrizketa bat aurkitzen dugu; eta elkarrizketa,
instruzkioez gain, azalpenez eta narrazio batez ere osatuta dago.

Hori, jakina, mota guztietako testu-motekin (sekuentziekin eta hizkuntz
ekintzekin) gerta daiteke. Eta gertatzen da.
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